
Najlepszy przyjaciel Twojego 
najlepszego przyjaciela!
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O NAS

System VetAssure został wyprodukowany przez firmę NEWMED, która specjalizuje się w opracowywaniu, a także 

produkcji urządzeń przeznaczonych do kontroli infekcji, takich jak: sterylizatory, myjki ultradźwiękowe, systemy 

do oczyszczania wody oraz urządzenia uszczelniające i inkubatory.

W roku 2010 roku firma NEWMED została przejęta przez Midmark Corporation w celu wdrożenia jeszcze lepszych 

rozwiązań w zakresie globalnej opieki zdrowotnej.

Nasza marka jest szczególnie znana ze sterylizatorów, które charakteryzują się SZYBKĄ, ZAAWANSOWANĄ I OPA-

TENTOWANĄ TECHNOLOGIĄ, dzięki której stały się niezawodnymi urządzeniami cechującymi się krótkim czasem 

cykli oraz włoskim designem.



3

ZAANGAŻOWANIE

W PRZYSZŁOŚĆ

Firma NEWMED jest zaangażowana w dostarczanie jak 

NAJLEPSZYCH ROZWIĄZAŃ KONTROLI INFEKCJI zarów-

no dla społeczności medycznej, stomatologicznej jak i dla 

specjalistów zajmujących dobrostanem zwierząt.

Doskonale rozumiemy, że Twoja placówka wymaga abso-

lutnej niezawodności w procesach sterylizacji.

NEWMED gwarantuje spokój, aby móc skupić się na tym, 

co najważniejsze – czyli na PACJENTACH!

kontrola 

infekcji 
TO NASZA 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ!
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Czysty, niezawodny oraz prosty w obsłudze, a przy tym również elegancki z zewnątrz – tak właśnie można 

opisać sterylizator VetAssure, który jest idealnym rozwiązaniem do szybkiej dezynfekcji narzędzi chirurgicz-

nych w wymagającym środowisku ochrony zdrowia.

Sterylizatory NEWMED charakteryzują się eleganckim i stylowym włoskim wzornictwem, co pozwala wzbo-

gacić ogólny wygląd pomieszczenia. Obudowa jest wykonana z gładkiej i łatwo zmywalnej powierzchni, któ-

ra ułatwia proces skutecznej DEKONTAMINACJI.

DOBRA JAKOŚĆ PARY WODNEJ jest niezbędna do bezpiecznej i 100-procentowej sterylizacji. Gwarantuje to, 

że nawet najtrudniej dostępne obszary (np. w narzędziach o skomplikowanych kształtach) zostaną potrak-

towane odpowiednimi warunkami sterylizacji.

Parę wodną dobrej jakości można 

uzyskać tylko wtedy, jeśli do jej 

wytwarzania została wykorzysta-

na WODA O DOBREJ JAKOŚCI. Je-

śli w Twojej placówce nie ma wody 

o doskonałej jakości, to mamy na 

to rozwiązanie! System ROSI to 

opcjonalnie zintegrowane rozwią-

zanie przeznaczone do oczysz-

czania wody za pomocą trzech 

wkładów. System ROSI można 

podłączyć bezpośrednio do ujęcia 

wody wykorzystywanej w danym 

gabinecie.

NIEZAWODNOŚĆ OPARTA NA DESIGNIE

UZYSKANIE JAKOŚCIOWEJ WODY 

TO ŻADEN PROBLEM
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Doświadczony i przewidujący zespół inżynierów z NEWMED zaprojektował nową gamę sterylizatorów wyposa-

żonych w SZYBSZĄ DRUKARKĘ, BEZPIECZNĄ BLOKADĘ DRZWI STEROWANYCH automatycznie, ULEPSZONE 

FUNKCJE rejestracji danych o bardziej INTUICYJNYM INTERFEJSIE UŻYTKOWNIKA oraz ULEPSZONĄ DIAGNO-

STYKĘ, aby móc uprościć procedury konserwacji i zmaksymalizować czas pracy bez zbędnych przerw.

Zakładając, że proces sterylizacji będzie wykorzystywany wiele razy dziennie, to sterylizator NEWMED stanowi 

niezawodne i bardzo ekonomiczne rozwiązanie dla Twojego gabinetu!

W przypadku PRZYRZĄDKÓW NIEOPAKOWANYCH możemy zagwarantować, że wszystkie wysterylizowane pro-

dukty będą dostępne NA CZAS dla następnego pacjenta, dzięki naszym szybkim i zaprogramowanym cyklom. 

Ponadto zapewniamy wysoką przepustowość pracy w gabinecie. Wysterylizowane produkty można bezpiecznie 

przechowywać w sterylizatorze do czasu, gdy będą potrzebne. Wysterylizowane produkty można bezpiecznie 

przechowywać do czasu, gdy będą one potrzebne.

Opatentowana technologia EXCLUSIVE QUIKSTEAMTM firmy NEWMED 

zapewnia PRZYSPIESZENIE CZASU CYKLU DO 20% oraz niższe zużycie 

energii, dzięki czemu można oszczędzić zarówno czas lekarzy i opieku-

nów, a także budżet, który może zostać przeznaczony na rozwój placówki.

WYJĄTKOWA TECHNOLOGIA

WSZYSTKO NA CZAS!
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STERYLIZATORY NASTOŁOWE VETASSURE

•	•	 KRÓTSZE CYKLE, CZ YLI DŁUŻSZE ŻYCIE URZĄDZENIA:

Nasze szybsze i opatentowane programy zapewnia-
ją długą żywotność sterylizatora.

•	•	 IDE ALNE ROZWIĄZ ANIE DL A INDY WIDUALNYCH 
POTRZEB:

Komory posiadają pojemności: 18, 23 lub 60 litrów 
i są wykonane z grubej, jednoczęściowej stali for-
mowanej (AISI 304 oraz AISI 316 na 60 litrów).

•	•	 BR AK PROBLEMÓW:

Inteligentny system autokontroli alarmuje o wszyst-
kich potrzebach konserwacji.

•	•	 W YDA JNOŚĆ:

Ponad 10 wstępnie ustawionych i zwalidowanych 
programów sterylizacji.

•	•	 BEZPIECZEŃST WO :

System posiada czujniki, które sprawdzają parame-
try pracy, dostosowując czasy cykli do warunków 
wewnętrznych oraz zewnętrznych.

•	•	 DOKŁADNOŚĆ:

Zintegrowany czujnik jakości wody stale monitoruje 
jej jakość, ponieważ tylko woda o dobrej jakości za-
pewnia doskonałą sterylizację, a także długą żywot-
ność narzędzi i sterylizatora.

•	•	 PROSTOTA UŻY TKOWANIA:

Łatwy w obsłudze sterylizator, który może być użyt-
kowany przez każdą osobę z personelu.
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CZUJNIK JAKOŚCI WODY:

Sterylizatory są dodatkowo zabez-
pieczone przez inkluzję czujnika 
jakości wody w standardzie. Jakość 
wody jest zatem stale monitoro-
wana. Wyświetlacz informuje użyt-
kownika, czy woda używana do ste-
rylizacji jest dobra.

SYSTEM OCZ YSZCZ ANIA WODY:

Wbudowany, trójwkładowy system 
oczyszczania wody  (ROSI) 
umożliwia podłączenie autoklawu 
bezpośrednio w Twoim gabinecie, 
zawsze zapewniając dobrą jakość 
wody do sterylizacji (opcjonalnie).

VSL – PRÓŻNIOWA BLOK ADA:

Zamykanie drzwi jest sterowane 
silnikiem a zaraz po tym komora 
jest uszczelniana próżniowo. Tech-
nologia VLS gwarantuje całkowite 
bezpieczeństwo, większą łatwość 
obsługi i niezawodną samoregula-
cję włazu.

PORT USB:

Automatyczne nagranie cyklu pra-
cy na nośnik USB można przenieść 
bezpośrednio na komputer za po-
mocą naszego autorskiego opro-
gramowania (opcjonalnie).

WIELOJĘZ YCZNY I PRZ YJA ZNY DL A 
UŻY TKOWNIK A INTERFEJS:

Sterylizator został wyposażony 
w zaledwie cztery przyciski, któ-
re pozwalają na prostą nawigację 
urządzenia we wszystkich opcjach 
sterylizacji. Wyświetlacz LCD poka-
zuje aktualne informacje o cyklach 
sterylizacji, a także ostrzeżenia 
o błędach lub serwisie.

WBUDOWANA DRUK ARK A 
TERMICZNA:

Automatyczny wydruk rejestruje 
całą procedurę sterylizacji, dzięki 
czemu zapewnia w ten sposób stały 
zapis każdego cyklu pracy. Wydruk 
w formie papierowej można na-
stępnie zachować oraz dołączyć do 
plików w celu utrzymania komplet-
nej i dokładnej ewidencji.
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VETASSURE 
B18

VETASSURE  
S18

WYŚWIETLANA 
TEMPERATURA 

I NAZWA PROGRAMU:
TYP

CAŁKOWITY 
CZAS

TYP
CAŁKOWITY 

CZAS

RODZAJ STERYLIZOWANEGO 
ZAŁADUNKU 

Załadunek (..) można 
sterylizować tylko w klasie B

OSŁONIĘTY/
OTWARTY

1
TEST HELIX, 
TEST  
BOWIE-DICK TEST

25’

TEST

28’ 
tylko  

Bowie-Dick Nd.


2 TEST PRÓŻNI 15’ 15’ 

3
OPAKOWANE 
WGŁĘBIONE 
121°C

B

40’

S

43’
Stały 

O małej porowatości 
Proste, gładkie wgłębienia 

+ 
(Wąski prześwit) 

(Obudowa wielokrotna)



4
OPAKOWANE 
WGŁĘBIONE 
134°C

34’ 37’ 

5
POROWATE 
121°C 47’ 53’ O małej porowatości 

+ 
(Pełna porowatość)



6
POROWATE 
134°C 40’ 52’ 

7 PRIONY 134°C 44’ 47’
Załadunek związany  

z chorobą 
Creutzfeldta-Jakoba



8
TRYB 
SZYBKI 
134°C

S 42’ 33’

Stały 
Proste, gładkie wgłębienia 

+ 
(Mała porowatość)



WAGA

Stałe 
osłonięte: 2,5 kg 
nieosłonięte: 4 kg

porowate: 1 kg

Stałe 
osłonięte: 1,5 kg 
nieosłonięte: 2,5 kg

porowate: 0,5 kg

Tabela sterylizacji

UWAGA: Wąski prześwit to element, który jest otwarty z jednej strony o długości równej 5-krotności średnicy (lub większej). 
Czasy liczone są w warunkach wstępnie ogrzanej komory.

STERYLIZATORY VETASSURE SĄ DOSTARCZANE Z:
TACAMI ALUMINIOWYMI, UCHWYTEM NA TACE, PRZEWODAMI DO ZAŁADUNKU I WYŁADUNKU, GĄBKĄ DO CZYSZCZENIA, UCHWYTEM DO WYJMOWANIA TACEK

VETASSURE  18  L
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TYP PRÓŻNI

ZINTEGROWANY 
GENERATOR PARY

WBUDOWANA 
DRUKARKA

SYSTEM TESTOWANI 
 PAMIĘCI M.T.S

CZUJNIK 
JAKOŚCI WODY

POŁĄCZENIE Z ZEWNĘTRZNYM 
REJESTRATOREM DANYCH

WEWNĘTRZNY 
REJESTRATOR DANYCH 

POPRZEZ PORT USB

ZINTEGROWANY 
SYSTEM OCZYSZCZANIA 

WODY „ROSI”

OGÓLNE WYMIARY

ROZMIAR KOMORY

ROZMIAR TACKI

NAPIĘCIE 
ZASILANIA

CZĘSTOTLIWOŚĆ 
SIECIOWA

MOC ZNAMIONOWA

MOC ZNAMIONOWA

VETASSURE 
S18

próżnia wstępna  
i próżnia końcowa



opcjonalnie

długość x szerokość x wysokość: 
505 x 615 x 400 mm

ø 236 x 381,5 mm

4 aluminiowe tacki: 
długość x szerokość x wysokość: 

185 x 285 x 18 mm

230 V ± 10%

50-60 Hz

2400 W

2400 W

VETASSURE 
B18

frakcjonowana

D
A

N
E 

TE
C

H
N
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ZN

E

VETASSURE B18
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VETASSURE 
B23

VETASSURE  
S23

WYŚWIETLANA 
TEMPERATURA 

I NAZWA PROGRAMU:
TYP

CAŁKOWITY 
CZAS

TYP
CAŁKOWITY 

CZAS

RODZAJ STERYLIZOWANEGO 
ZAŁADUNKU 

Załadunek (..) można 
sterylizować tylko w klasie B

OSŁONIĘTY/
OTWARTY

1
TEST HELIX, 
TEST  
BOWIE-DICK TEST

35’

TEST

28’ 
tylko  

Bowie-Dick Nd.


2 TEST PRÓŻNI 15’ 15’ 

3
OPAKOWANE 
WGŁĘBIONE 
121°C

B

50’

S

53’
Stały 

O małej porowatości 
Proste, gładkie wgłębienia 

+ 
(Wąski prześwit) 

(Obudowa wielokrotna)



4
OPAKOWANE 
WGŁĘBIONE 
134°C

44’ 47’ 

5
POROWATE 
121°C 57’ 63’ O małej porowatości 

+ 
(Pełna porowatość)



6
POROWATE 
134°C 50’ 62’ 

7 PRIONY 134°C 54’ 57’
Załadunek związany  

z chorobą 
Creutzfeldta-Jakoba



8
TRYB 
SZYBKI 
134°C

S 42’ 43’

Stały 
Proste, gładkie wgłębienia 

+ 
(Mała porowatość)



WAGA

Stałe 
osłonięte: 3,5 kg 
nieosłonięte: 4,5 kg

porowate: 1,5 kg

Stałe 
osłonięte: 2,5 kg 
nieosłonięte: 2,5 kg

porowate: 1 kg

Tabela sterylizacji

UWAGA: Wąski prześwit to element, który jest otwarty z jednej strony o długości równej 5-krotności średnicy (lub większej). 
Czasy liczone są w warunkach wstępnie ogrzanej komory.

VETASSURE  23  L
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TYP PRÓŻNI

ZINTEGROWANY 
GENERATOR PARY

WBUDOWANA 
DRUKARKA

SYSTEM TESTOWANIA 
 PAMIĘCI

CZUJNIK 
JAKOŚCI WODY

POŁĄCZENIE Z ZEWNĘTRZNYM 
REJESTRATOREM DANYCH

WEWNĘTRZNY 
REJESTRATOR DANYCH 

POPRZEZ PORT USB

ZINTEGROWANY 
SYSTEM OCZYSZCZANIA 

WODY „ROSI”

OGÓLNE WYMIARY

ROZMIAR KOMORY

ROZMIAR TACKI

NAPIĘCIE 
ZASILANIA

CZĘSTOTLIWOŚĆ 
SIECIOWA

MOC ZNAMIONOWA

VETASSURE 
S23

próżnia wstępna  
i próżnia końcowa



opcjonalnie

długość x szerokość x wysokość: 
505 x 690 x 400 mm

ø 236 x 530 mm

4 tacki ze stali Inox: 
długość x szerokość x wysokość: 

185 x 440 x 19 mm

230 V ± 10%

50-60 Hz

2400 W

VETASSURE 
B23

frakcjonowana

D
A

N
E 

TE
C

H
N
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ZN

E

VETASSURE B23
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KOMPAKTOWOŚĆ

Z OGROMNĄ
POJEMNOŚCIĄ

VETASSURE  60  L

•	•	POJEMNOŚĆ 60 LITRÓW

•	•	WBUDOWANY SYSTEM OSMOTYCZNY

•	•	PODWÓJNA POMPA PRÓŻNIOWA

•	•	PODWÓJNA BLOKADA AUTOMATYCZNA

•	•	ZINTEGROWANY PORT USB

•	•	DRUKARKA

•	•	OPATENTOWANA TECHNOLOGIA QUIKSTEAM

•	•	DODATKOWA OPCJA SUSZENIA

•	•	OPCJA «OPÓŹNIENIE STARTU»

•	•	CYKLE KLASY: B/S/N

STERYLIZATORY VETASSURE 60 L SĄ DOSTARCZANE Z: TACAMI ALUMINIOWYMI, UCHWYTEM NA TACE, GĄBKĄ DO CZYSZCZENIA, 
1 IZOLOWANĄ RĘKAWICĄ SILIKONOWĄ, PRZEWODAMI I INSTALACJĄ, OPROGRAMOWANIEM CD ORAZ FILTREM OCHRONNYM OSMO3



13

VETASSURE B60 VETASSURE B60 SI    
frakcjonowana TYP PRÓŻNI

-  ZINTEGROWANY GENERATOR PARY

Bowie&Dick/Helix/Próżnia TEST PROGRAMÓW



WBUDOWANA DRUKARKA

SYSTEM TESTOWANIA PAMIĘCI

POŁĄCZENIE Z ZEWNĘTRZNYM 
REJESTRATOREM DANYCH

WEWNĘTRZNY REJESTRATOR DANYCH 
POPRZEZ PORT USB

CZUJNIK JAKOŚCI WODY

ZINTEGROWANY SYSTEM OCZYSZCZANIA 
WODY

135 kg 138 kg WAGA

długość x szerokość x wysokość: 655 x 850 x 755mm OGÓLNE WYMIARY (BEZ SZAFKI)

ø350x622 mm ROZMIAR KOMORY

4 tacki aluminiowe:
2 tacki o wymiarach dł. x szer. x wys.: 310 x 550 x 25 mm 
2 tacki o wymiarach dł. x szer. x wys.: 220 x 550 x 25 mm

ROZMIAR TACEK

230 V ± 10% (1 faza) 400 V ± 10% (3 fazy) NAPIĘCIE ZASILANIA

50-60 Hz CZĘSTOTLIWOŚĆ SIECIOWA

11 A 13 A na fazę MOC ZNAMIONOWA

Tabela sterylizacji
VETASSURE B60 VETASSURE B60 SI

WYŚWIETLANA TEMPERATURA 
I NAZWA PROGRAMU: TYP CAŁKOWITY CZAS TYP CAŁKOWITY CZAS RODZAJ STERYLIZOWANEGO 

ZAŁADUNKU
OSŁONIĘTY/

OTWARTY

1 TEST HELIX, TEST BOWIE-DICK
TEST

75’
TEST

45’
Nd.


2 TEST PRÓŻNI 15’ 15’ 
3

OPAKOWANE WGŁĘBIONE 
121°C

B
115’

B
73’

Stały
O niskiej porowatości

Proste, gładkie wgłębienia
Wąski prześwit

Obudowa wielokrotna



4
OPAKOWANE WGŁĘBIONE 
134°C 110’ 69’ 

5 LITE OPAKOWANE 121°C
S

100’
S

60’ Stały
O niskiej porowatości

Prostel, gładkie wgłębienia


6 LITE OPAKOWANE 134°C 95’ 59’ 
7 PRIONY 134°C

B
135’

B
72’

Załadunek związany z cho-
robą 

8 POROWATE 134°C 130’ 89’ Pełna porowatość 
12 LITE NIE OPAKOWANE 134°C N 105’ N 68’ Stały 

WAGA Stałe osłonięte: 12kg
Porowate: 6 kg

UWAGA: Wąski prześwit to element, który jest otwarty z jednej strony o długości równej 5-krotności średnicy (lub większej).  
Czasy liczone są w warunkach wstępnie ogrzanej komory.

D
A
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E 
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Urządzenie QuickClean dokładnie czyści całe wnętrze komory za pomocą technologii tzw. Frequency-
-Leap (przeskoków częstotliwości). Ten zaawansowany system pozwala zapewnić pełne czyszczenie 
wszystkich instrumentów już za pierwszym razem, bez względu na to, w którym miejscu komory zostały 
położone. Cykl posiada dostosowany czas pracy (od 1 do 99 minut), podczas gdy parametry oraz 
wyniki są zapisywane w zintegrowanym porcie karty pamięci. Zmienne ustawienia mocy umożliwiają 
optymalizację parametrów cyklu pod kątem dostosowania rodzaju obciążenia, natomiast czujnik po-
ziomu płynu zapewnia utrzymanie odpowiedniego poziomu wody podczas każdego cyklu. 

QUICKCLEAN  
Myjka ultradźwiękowa

POJEMNOŚĆ WYMIARY ZE-
WNĘTRZNE

ROZMIAR POJEM-
NIKA WAGA MOC  

ZNAMIONOWA
POBÓR 
ENERGII

KONSUMPCJA 
ZGODNIE Z:

QC1 4,5 L
wys. 265 mm 
dł. 345 mm
szer. 260 mm 

wys. 150 mm 
dł. 300 mm
szer. 150 mm

6 kg

230 V
50-60 Hz

100 W

93/42/EEC
2014/35/EU
2014/30/EU

QC2 12,5 L
wys. 265 mm
dł. 375 mm
szer. 420 mm

wys. 150 mm 
dł. 330 mm
szer. 300 mm

8,5 kg 200 W

QC3 25 L
wys. 365 mm
dł. 550 mm
szer. 420 mm

wys. 200 mm 
dł. 505 mm
szer. 300 mm

13,5 kg 400 W

W zestawie również pokrywa oraz pełnowymiarowy kosz bezpieczeństwa.
Dostępne tylko w wybranych krajach.



15

Właściwa sterylizacja posiada kluczowe znaczenie do zachowania wszelkich warunków doskonałej 
opieki. Zgrzewanie przedmiotów w foliowych torebkach w celu przeprowadzenia ich sterylizacji paro-
wej może jednak znacznie spowolnić cały proces, a przy tym generować dodatkowe koszty, a czasem 
nawet niebezpieczne opóźnienia. Maszyna uszczelniająca QuickSeal to bardziej zaawansowana opcja, 
która oferuje wysokiej jakości materiał oraz niezawodne uszczelnienie. Ponadto, urządzenie jest wy-
posażone zarówno w kontrolki świetlne jak i dźwiękowe, które monitorują stan maszyny i informują na 
bieżąco personel. Podczas długiego dnia pracy użytkownicy mogą łatwo zapomnieć o worku w zgrze-
warce, ryzykując tym samym uszkodzeniem sprzętu poprzez wysoką temperaturę, a nawet obrażenia-
mi. Aby uniknąć tego typu uszkodzeń lub poparzeń, maszyna QuickSeal automatycznie odcina źródło 
energii elektrycznej, odłączając jednocześnie źródło ciepła.

QUICKSEAL  
Maszyna uszczelniająca

WYMIARY 
USZCZELNIENIA

WYMIARY  
ZEWNĘTRZNE WAGA MOC  

ZNAMIONOWA
POBÓR 
ENERGII

KONSUMPCJA 
ZGODNIE Z:

12 x 300 mm
wys. 440 mm 
dł. 400 mm
szer. 370 mm 

7,5 kg 230 V lub 110 V
50-60 Hz 100 W 2014/35/EU

2014/30/EU

Uchwyt na rolkę papierową można zamontować również na ścianie.
Dostępne tylko w wybranych krajach.



STERYLIZATORY VETASSURE SĄ ZGODNE Z:

Manufactured by NEWMED

Via Lenin, 79/A

42020 Quattro Castella (RE) - Italy

WWW.NEWMEDSRL.COM

Wyłączny dystrybutor w Polsce

ul. Dąbrowskiego 343

60-419 Poznań

Telefon:	 +48 61 860 60 40

E-mail: 	 INFO@ANIMALAB.PL

	 WWW.ANIMALAB.PL

2014/68/UE	 Dyrektywą dotyczącą urządzeń ciśnieniowych

2001/95/UE	 Dyrektywą w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów

2012/19/UE	 Dyrektywą ds. zużytego sprzętu elektrycznego oraz 
elektronicznego (WEEE)

EN 13060	 Dyrektywą ds. małych sterylizatorów parowych

CEI EN 61010-1	 Zaleceniami bezpieczeństwa dla elektrycznych sprzętów służących 
do pomiarów i kontroli, a także do użytku laboratoryjnego 

CEI EN 61010-2-040 	 Wymaganiami bezpieczeństwa dotyczącymi urządzeń 
elektrycznych przeznaczonych do pomiarów, kontroli oraz 
zastosowań laboratoryjnych - W części 2-040:

	 Szczególne wymagania dotyczące sterylizatorów oraz myjek

	 dezynfekujących stosowanych do obróbki materiałów medycznych

CEI EN 61326-1 	 Dyrektywą ds. urządzeń elektrycznych do pomiarów, kontroli oraz 
zastosowania laboratoryjnego M
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UWAGA: Sterylizator parowy VetAssure jest przeznaczony wyłącznie do użytku weterynaryjnego. Nie jest to wyrób medyczny w ro-
zumieniu prawnym z dyrektywą: 93/42/EWG lub UE 2017/745, dlatego nie został zatwierdzony do użytku medycznego u ludzi.

UWAGA: Specyfikacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.


